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Los siguientes artículos están incluidos en el paquete del Orchid DX900 
Analogue Business Feature Phone. 
 - Soporte del teléfono más microteléfono. 
 - 2 cables de línea. 
 - Guía de instrucciones.  
 - 3 pilas AA. 
 

 
 
 
 

1) Inserte un extremo del cable rizado del microteléfono en la 
toma del mismo y el otro extremo en la toma situada en la 
parte IZQUIERDA del soporte del teléfono (al lado de la 
horquilla). 

2) Retire la tapa del compartimento de las pilas e inserte tres 

Instalación 

Accesorios y contenido 
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pilas AA. 
3) Inserte el cable de línea en la toma “LINE” situada en la 

parte posterior del soporte del teléfono. 
4) Montaje en Pared 

- Encaje el soporte de mesa/pared en las 4 ranuras de la 
parte inferior del teléfono, junto al compartimento de la 
batería, con la palabra “wall” hacia arriba. 
- Directamente bajo el gancho conmutador, empuje el 
pestillo hacia abajo y levántelo. 
- Taladre 2 agujeros verticalmente separados entre sí 
88mm en la pared donde desee colocar el teléfono, e 
inserte los tornillos. Apriete los tornillos de forma que las 
ranuras del teléfono estén en su lugar y bien ajustadas. 
- Nota – tenga cuidado de no perforar los agujeros ni el 

cable eléctrico. 
 

 
 
 

 
1. Altavoz. 
2. Gran pantalla LCD (8,5 cm x 4 cm). 
3. Toma para auriculares (2,5 mm). 
4. Soporte para escritorio o pared. 
5. 70 memorias de identificación de llamadas entrantes. 
6. 70 memorias de la agenda de teléfonos. 
7. Memoria de los últimos 16 números marcados. 
8. 8 memorias de un toque y 10 memorias de dos toques. 
9. Pantalla alfanumérica de 16 dígitos. 
10. Memoria de 32 dígitos/rellamada. 
11. Sistema dual compatible FSK/DTMF. 
12. 12 opciones de idioma. 
13. Configuración del código de área local. 
14. Configuración de hora, fecha, mes y día. 
15. Configuración de la rellamada. 
16. Configuración de los pulsos/tonos. 
17. Configuración del contraste LCD - 5 niveles. 

Características
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18. Botón de silencio. 
19. Selector de timbre electrónico OFF/LO/HI. 
20. Mensaje de espera - Inversión de la línea/100v. 
21. Función de premarcación. 
22. Función de rellamad. 
23. Visualización del total de las llamadas y de las llamadas 
nuevas. 
24. Pausa de 3,6 segundos. 
25. Control de volumen para auriculares, microteléfono y altavoz - 4 
niveles. 
26. Temporizador automático de llamadas. 
27. Compatible con audífonos. 
28 3 pilas AA. 
29. Un cable de línea de 3 metros. 
30. Cable de extensión de microteléfono 3M. 
31. Compatible con CE y RoHs. 
 

 
  
 
Botones de función Descripción 

M1 – M8 

 
8 números de marcación rápida con un toque 
(24 dígitos máximo) para almacenar y 
marcar números frecuentes. Por favor 
refiérase a la guía del usuario sección 
“Memorias de un toque”. 

 
SHIFT 
 

Usando la tecla “SHIFT” se pueden 
almacenar hasta 10 números de marcación 
rápida de dos toques en los botones del 
teclado numérico del 1 al 10. 

 
Selector para desplazarse arriba/abajo entre 
las distintas opciones. 

 
 

 
Para revisar los números marcados presione 

Botones de función
   
 



 5 

este botón y luego   para seleccionar. 

 
BORRAR (DELETE) 

Para borrar una entrada o un registro de la 
memoria, mantenga pulsado este botón 
durante al menos 3 segundos, de este modo 
se borrará el registro de las llamadas 
entrantes y salientes.  

ENTRAR (ENTER) Para acceder al menú de configuración del 
teléfono, marque los números de 
premarcación.  
 

 
(Directorio telefónico) 
(Phone Book)  
 

 
Se pueden almacenar hasta 70 nombres y 
números de contacto.  
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Auriculares / Altavoz 
(Headset / Speaker) 
 
 

 
Para aceptar o realizar una llamada. Al 
pulsar este botón se pueden recibir o realizar 
llamadas sin necesidad de descolgar el 
teléfono, simplemente con los auriculares.   
 
Si quiere usar el altavoz, desconecte los 
auriculares.  
 

 
Recibir volumen 
(Receive volume) 

 
4 niveles de volumen para los auriculares, el 
microteléfono y el altavoz : Bajo - Normal - 
Medio - Alto 

 
SILENCIO 
(Mute) 

 
Presione este botón para silenciar el 
micrófono. Para desactivar el silencio pulse 
el botón de nuevo. Cuando esté en silencio 
la pantalla LCD mostrará la palabra 
“SILENCIO”.  

 
 
Rellamada/ Pausa 
(REDIAL/PAUSE) 

 
El último número marcado (hasta 32 dígitos) 
se guardará en la memoria de la rellamada. 
Para rellamar a un número simplemente 
levante el microteléfono y presione el botón 
de rellamada. 
Este botón también se puede utilizar para 
introducir una pausa (el tiempo de la pausa 
es de 3,6 segundos) cuando se almacena un 
código de acceso PBX en las memorias. 
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Mantenga pulsado el botón "ENTER" durante 4 segundos 
(colgado o descolgado). En la pantalla LCD se desplegarán las 
opciones del menú “OPCIONES DEL MENÚ”. La siguiente tabla 
muestra la secuencia que aparece al presionar el botón "∆ 
(arriba)". 
 
Menu     Por fefecto 
OPTIONS MENU ∆∇    
(OPCIONES DEL 
MENÚ∆∇) 
   

 

SET LANGUAGE 
(CONFIGURACIÓN DEL 
IDIOMA) 

ENGLISH   

LOCAL AREA CODE 
(CÓDIGO DE ÁREA 
LOCAL) 

- - - 

SET TIME/DATE 
(CONFIGURACIÓN DE LA 
FECHA/HORA) 

12:00 AM 1/01 

SET FLASH TIME 
(CONFIGURACIÓN DEL 

100Ms 

 
 
Rellamada (RECALL) 

 
Rellamada, también conocida como Flash, 
se utiliza para transferir llamadas entre 
extensiones o para usar servicios de red.  

 
Guardar (STORE) 

 
Utilizado para almacenar 8 memorias de un 
toque  y 10 memorias de dos toques. 

Configuración del menú principal  
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TIEMPO DE 
RELLAMADA/FLASH) 
LCD CONTRAST 
(CONTRASTE LCD) 

3 

SET TONE/PULSE 
(CONFIGURACIÓN  DEL 
TONO/PULSO) 

TONE 

SET PBX CODE 
(CONFIGURACIÓN DEL 
CÓDIGO PBX) 

No se aplica en 
países de la UE 

BABY CALL 
(LLAMADA DE 
EMERGENCIA) 

OFF 

EXIT OPTIONS 
(OPCIONES DE SALIDA) 

 

     
 
Presione el botón de “ENTRAR” para acceder al submenú, después 
presione ∆(arriba) o ∇(abajo) para desplazarse por la pantalla. Pulse el 
botón ENTRAR para salvar y volver al menú anterior o pulse el botón 
“RELLAMADA” para salir.  
 
 
  
 
1. Configuración del idioma 
  - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 

segundos (colgado o descolgado). 
  - La pantalla LCD le mostrará: OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
  - Pulse el botón ∆(arriba). 
  - La pantalla LCD le mostrará: CONFIGURACIÓN DEL 

IDIOMA (SET LANGUAGE). 
  - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
  - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para seleccionar el 

idioma. 

Ajustes 
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  - Pulse el botón ENTRAR (ENTER) para confirmar y fijar el 
idioma. 

 
2. Configuración del código del área local 

 - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 
segundos (colgado o descolgado). 

 - La pantalla LCD le mostrará: OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) y seleccione 

“CÓDIGO DE ÁREA LOCAL” (LOCAL AREA CODE MENU).  
 - Pulse el botón ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
 - La pantalla LCD le mostrará: “CÓDIGO DE ÁREA” (AREA 

CODE) - - - -  
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para ajustar el código 

del área dígito a dígito, pulse ENTRAR (ENTER) para 
seleccionar. 

 - Pulse ENTRAR (ENTER) para confirmar y fijar el código del 
área. 

 
3. Configuración de fecha y hora 
Nota: en algunos sistemas PABX la hora y la fecha están 
configurados automáticamente - por favor consulte la guía del 
usuario PABX. 
 - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 
segundos (colgado o descolgado). 
 - La pantalla LCD le mostrará: : OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
   - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) hasta llegar a " 
CONFIGURACIÓN DE LA FECHA/HORA " . 
  - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
 - La pantalla LCD mostrará: FECHA/HORA (TIME/DATE). 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para ajustar la hora, 
el minuto, el mes y el día en la parte superior de la pantalla. 
  - A continuación pulse ENTRAR (ENTER) para confirmar y 
fijar la fecha y hora.  
 
4. Configuración del tiempo de la rellamada (flash)  
   - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 
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segundos (colgado o descolgado). 
  - La pantalla LCD le mostrará: OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
   - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) hasta llegar " 
CONFIGURACIÓN DEL TIEMPO DE RELLAMADA/FLASH (“SET 
FLASH TIME"). 
 - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
 - La pantalla LCD le mostrará: FLASH 300MS. 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para seleccionar el 
intervalo de tiempo requerido. 
 - A continuación, pulse ENTRAR (ENTER) para confirmar y 
fijar el intervalo de la rellamada. 
 
Nota: Se puede elegir entre 4 opciones: 100ms, 300ms, 600ms, 
1000ms. El estándar en el Reino Unido es de 100ms 

 
5. Configuración del contraste de la LCD 
  - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 
segundos (colgado o descolgado). 
  - La pantalla LCD mostrará: OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
   - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) hasta llegar a 
“CONTRASTE LCD” (LCD CONTRAST). 
 - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
  - La pantalla LCD le mostrará: CONTRASTE  3. 
  - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para seleccionar el 
nivel de contraste de la pantalla LCD. 
 - A continuación pulse ENTRAR (ENTER) para confirmar y 
ajustar el nivel de contraste de la pantalla LCD.  
 
6. Configuración del tono/pulso de marcación 
El tono de marcado del DX900 viene configurado por defecto. En 
caso de necesitar un pulso proceda de la siguiente manera: 
   - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 
segundos (colgado o descolgado). 
   - La pantalla LCD mostrará: OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) hasta llegar a " 
CONFIGURACIÓN  DEL TONO/PULSO” (“SET TONE / PULSE"). 
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  - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
 - La pantalla LCD le mostrará: TONO  (TONE). 
  - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para seleccionar el 
modo de marcación deseado. 
  - A continuación pulse ENTRAR (ENTER) para confirmar y 
fijar el modo de marcación. 
 
7. Configuración de la “Baby Call” (llamada de emergencia) 
 Cuando la “Baby Call” se encienda, el teléfono marcará 
automáticamente el número de la “Baby Call” al presionar 
cualquier botón. 
 - Mantenga pulsado el botón ENTRAR (ENTER) durante 4 
segundos (colgado o descolgado). 
  - La pantalla LCD le mostrará: OPCIONES DEL MENÚ ∆ ∇. 
  - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) hasta llegar a 
“CONFIGURAR LLAMADA DE EMERGENCIA” (SET BABY CALL). 
  - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
 - La pantalla LCD le mostrará: “LLAMADA DE EMERGENCIA 
DESACTIVADO” (BABY CALL OFF) 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para configurar la 
llamada de emergencia. 
 - La pantalla LCD le mostrará: “LLAMADA DE EMERGENCIA 
ACTIVADO” (BABY CALL ON). 
 - Pulse ENTRAR (ENTER) para acceder al menú. 
 - Introduzca el número. 
 - A continuación pulse ENTRAR (ENTER) para confirmar y 
fijar la ““LLAMADA DE EMERGENCIA DESACTIVADO” (Baby Call). 
 
8. Menú de salida 
 Seleccione OPCIONES DE SALIDA (EXIT OPTION) y luego pulse el 

botón de “ENTRAR” (ENTER) para salir. 
 
9. Mensaje en Espera 

Existen 2 tipos de Mensajes en Espera utilizados por grandes 
sistemas telefónicos PBX, y existen 2 LED’s de Mensaje en 
Espera en su teléfono, uno para cada tipo: 
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Tipo 1 Alto Voltaje (100v). Para alertarle sobre un mensaje en 
espera, el sistema aplica un alto voltaje a su extensión; esto 
encenderá el LED encima del símbolo de mensaje en espera. 
Este LED también se utiliza para activar las llamadas entrantes; 
es una característica útil si quiere apagar el timbre pero necesita 
una indicación visual de que el teléfono está sonando. 

Tipo 2 Inversión de la Línea. Para alertarle sobre un mensaje en 
espera, el sistema invierte la polaridad de la conexión de su 
extensión al sistema, y enciende el LED bajo el símbolo de 
Mensaje en Espera. Si su sistema utiliza este tipo de mensaje en 
espera, deslice “Message Waiting” situado en la parte trasera del 
teléfono a la posición ON. 

Compruebe con su proveedor para confirmar el tipo de mensaje en 
espera utilizado por su PBX. 

 
 
 
  
 
Para realizar una llamada con el microteléfono, levante el microteléfono 
y espere el tono de llamada. A continuación, marque el número de 
teléfono al que desea llamar. 
Para finalizar la llamada, coloque el microteléfono en su soporte o 

presione el soporte conmutador.  

 
Premarcación 
 
Con el teléfono descolgado marque el número al que desea llamar y 
luego pulse el botón “ENTRAR (ENTER)”. 
  
Operar con auriculares 
 
Conecte los auriculares a su toma de 2,5 mm situada en el lado 
derecho del teléfono. 

Uso del Orchid DX900 
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Pulse el botón   para hacer y recibir llamadas. Pulse el botón 

 de nuevo para finalizar la llamada 

Nota: Puede cambiar al microteléfono fácilmente levantando el mismo.   
 
Control de volumen 
 
Hay 4 niveles de recepción de volumen que podrá ajustar según le 
convenga. Este interruptor se utiliza para aumentar o disminuir el 
volumen del microteléfono, los auriculares y el altavoz.  

.  
Nivel Pantalla LCD 

4º nivel ▂ ▂ ▄ ▄ ▆ ▆ █ █ (máximo) 

3er nivel ▂ ▂ ▄ ▄ ▆ ▆ 

2º nivel ▂ ▂ ▄ ▄ 

1er nivel ▂ ▂ (mínimo) 

 
El volumen se puede ajustar durante la conversación. Simplemente 
presione  el control de volumen hasta conseguir el nivel que 
más le convenga.  
 
Altavoz  
 
Este modelo Orchid DX900 tiene un "altavoz" característico. Antes de 
poner el teléfono en modo altavoz asegúrese de que el auricular está 
desconectado. 

Si está colgado, presione el botón   y espere el tono de 

marcado. A continuación, marque el número deseado. 
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Para finalizar una llamada, pulse el botón  de nuevo. 

Nota: Puede cambiar al microteléfono fácilmente levantando el mismo.  
  
Silencio 
Para mantener una conversación privada o consultar a un colega y 
mientras está atendiendo una llamada, presione el botón “SILENCIO” 
(MUTE), esta palabra  
aparecerá en la pantalla LCD. 
En modo silencio, la persona con la que hablaba no podrá oírle pero 
usted sí podrá oírle a ella.  
Para desactivar el silencio pulse el botón “SILENCIO” (MUTE) de 
nuevo y su interlocutor podrá oírle de nuevo.  

 
Rellamada  
El último número marcado (32 dígitos como máximo) se guardará en la 
memoria de la rellamada. 
Para marcar el número desde un teléfono colgado. 
 - Presione el botón RELLAMADA (REDIAL). 
 - El número marcado se mostrará en la LCD. 
 - Pulse el botón ENTRAR (ENTER) para marcar el número. 
 
Pausa 
Esta función es útil cuando el teléfono está conectado a la centralita. 
 - Descuelgue el teléfono. 
 - Marque el número de acceso a la PABX (suele ser el 9). 
 - A continuación pulse el botón RELLAMADA “REDIAL”. Esto 
introducirá una pausa de 3,6 segundos. 
 - Marque el número del interlocutor. 
 

Rellamada (Flash) 
Esta función se usa para transferir llamadas entre extensiones cuando 

el teléfono está conectado a una PBX. Si tiene alguna dificultad 

transfiriendo llamadas, consulte a su equipo técnico o a su proveedor 
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de servicio telefónico ya que el flash de la PBX y del teléfono tienen 

que estar sincronizados. 

 
 
 
 
La memoria de uno y dos toques es la forma más fácil de llamar a 
números de uso frecuente. El número máximo de dígitos que se 
pueden almacenar en los botones de cada una de estas memorias es 
de 24.  

 
Guardar un número en una memoria de un toque 
 - Pulse el botón GUARDAR (STORE) tanto si el teléfono está 
colgado como descolgado. 
 - Marque el número que desea almacenar en la memoria. 
 - Pulse donde desea guardar la memoria, de M1 a M8. 

 
Hacer una llamada desde una memoria de un toque 
Desde un teléfono colgado 
 - Pulse de M1 a M8. 
 - Pulse ENTRAR (ENTER) para marcar. 

 
Desde un teléfono descolgado 
 - Pulse de M1 a M8 para marcar el número. 
 
Para almacenar un número en un botón de memoria de dos toques 
Pueden almacenarse 10 memorias en los 10 botones (1-0) del teclado. 

- Pulse el botón STORE (Almacenar) en el modo On-Hook. 
- Marque el número a almacenar. 
- Pulse la tecla SHIFT seguida de la localización en memoria 

que se desee (1 – 0). 
 

Realizar una llamada desde una memoria de dos toques 
En el Modo On-hook 
               -              Pulse la tecla SHIFT, y a continuación la tecla de 

Memorias de uno y dos toques 
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localización (1 – 0). 
               -              Después, pulse el botón ENTER para marcar al 
exterior. 
En el Modo Off-hook 

- Pulse la tecla SHIFT, y a continuación la tecla de 
localización (1 – 0). 
 

Almacenar un número entrante en la lista de identificación de 
llamadas 
 - Con el teléfono tanto colgado como descolgado. 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para seleccionar el 
número. 
 - Pulse el botón de GUARDAR (STORE). 
 - La pantalla le mostrará: XXXXXXXX GUARDAR NúMERO 
(STORE NUMBER). 
 - Seleccione donde guardar la memoria: de M1 a M8. 
 
Almacenar el número de una llamada saliente 
 - Con el teléfono tanto colgado como descolgado. 
 - Pulse el botón . 
 - Use los botones de ∆(arriba) y ∇(abajo) para seleccionar el 
número. 
 - Pulse el botón de GUARDAR (STORE). 
 - La pantalla le mostrará: XXXXXXXX GUARDAR NúMERO 
(STORE NUMBER). 
 - Seleccione donde guardar la memoria: de M1 a M8. 

 
Almacenar un número durante una conversación 
 - Pulse el botón de GUARDAR (STORE). 
 - La pantalla le mostrará: XXXXXXXX GUARDAR NúMERO 
(STORE NUMBER). 
 - Seleccione donde guardar la memoria: de M1 a M8. 

 
 
 
 

Identificador de llamadas 
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Este teléfono está equipado con una pantalla de identificación de 
llamadas y registra los números de teléfono de llamadas entrantes. La 
función de identificación de llamadas sólo funcionará si su 
teléfono está equipado con esta característica. Para más detalles 
por favor consulte a su equipo técnico o proveedor de servicio 
telefónico.  
 
Si el número no puede ser transmitido, la pantalla le mostrará una “—
E—“ (error en la señal de identificación de llamadas). 
Puede guardar hasta 70 números en la memoria del identificador de 
llamadas. Cuando la memoria esté llena, la grabación más antigua se 
borrará y será remplazada por una nueva.  

 
1. Revisar la lista de llamadas entrantes 
 - Con el teléfono colgado o descolgado. 
 - Pulse  ∆(arriba) / ∇(abajo)  FINAL DE LA LISTA (END OF 
LIST). 
Los números de las nuevas llamadas se mostrarán en el  “NUEVO XX”. 
Icono que seguirá apareciendo hasta que las nuevas llamadas se 
hayan revisado.   

 
 Revisar la lista de llamadas salientes 

- Con el teléfono colgado o descolgado. 
- Pulse el botón . 
- Pulse  ∆(arriba) / ∇(abajo)  FINAL DE LA LISTA (END 
OF LIST). 
 

       Vista rápida 
 Mantenga presionados los botones ∆(arriba) / ∇(abajo) 

durante 3 segundos, esto hará que cada 0,5 segundos se muestre el 

registro de llamadas, para terminar suelte  el botón.  

 
2. Para hacer una llamada desde la memoria del 
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identificador de llamadas 
 - Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el número. 
 - Pulse ENTRAR (ENTER) para marcar el número. 

 
 Para hacer una llamada desde la memoria de 
llamadas salientes 
 Los últimos 26 números marcados y la duración de la llamada 
puede verse en la pantalla y ser marcado.  
 - Con el teléfono colgado pulse el botón . 
 - Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el número. 
 - Pulse ENTRAR (ENTER) para marcar el número. 

 
3. Para borrar un número de la memoria del 
identificador de llamadas 
 - Pulse ∆ (arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el número. 
 - Pulse el botón BORRAR (DELETE). 
 - La pantalla le mostrará : XXXXXX BORRAR LLAMADA 
(DELETE CALL)? 
 - Pulse BORRAR (DELETE) para borrar el número. 

 
 Para borrar un número de la memoria de 
llamadas salientes 
 - Pulse el botón . 
 - Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el número. 
 - Pulse el botón BORRAR (DELETE). 
 - La pantalla le mostrará : XXXXXX BORRAR LLAMADA 
(DELETE CALL)? 
 - Pulse DELETE para borrar el número. 
  
 Para borrar todos los registros 

-  Mantenga pulsada el botón BORRAR (DELETE) 
durante más de 3 segundos. 

-  La pantalla le mostrará: BORRAR TODAS LLAMADAS 
(DELETE ALL CALLS)? 

-  Pulse el botón BORRAR (DELETE). 
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4. Memoria de la agenda de teléfonos 
Puede almacenar 70 contactos en la memoria de la agenda de 
teléfonos. 

 
 Para añadir un contacto a la agenda de 
teléfonos  
 

-  Con el teléfono colgado o descolgado. 
-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  La pantalla le mostrará: BUSCAR (SEARCH)  AGREGA ( 
ADD). 

-  Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar AGREGA ( 
ADD). 

-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  Escriba el nombre de contacto usando el teclado 
alfanumérico. 

-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  Escriba el número de contacto usando el teclado 
alfanumérico. 

-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
 

 Para añadir una llamada entrante a la agenda 
de teléfono 
 

-  Con el teléfono colgado o descolgado. 
-  Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el número. 
-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  Escriba el nombre de contacto usando el teclado 
alfanumérico. 

-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  Confirme el número. 
-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 

 
 Para añadir una llamada saliente a la agenda 
de teléfono 
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-  Pulse el botón . 
-  Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el número. 
-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  Escriba el nombre de contacto usando el teclado 
alfanumérico. 

-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
-  Confirme el número. 
-  Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
 

 Pulse BORRAR (DELETE) para borrar la letra o dígito 
erróneo. 

 Pulse RELLAMADA (RECALL) para volver al menú 
anterior. 

 
 Función de búsqueda 
 

- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar la función 
BUSCAR (SEARCH). 

- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el contacto. 
 

 Función de búsqueda rápida 
- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar la función 
BUSCAR (SEARCH). 

- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 

- Mantenga pulsados los botiones ∆(arriba) / ∇(abajo) durante 

3 segundos, esto hará que cada 0,5 segundos se muestre el 

registro de llamadas, para terminar suelte el botón.   

 
 Función de editado 

- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar la función 
SEARCH. 
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- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Pulse ∆(arriba) / ∇(abajo) para seleccionar el contacto. 
- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Edite el nombre. 
- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Edite el nombre usando el teclado alfanumérico. 
- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Edite el número usando el teclado alfanumérico. 
- Pulse el botón  (Directorio telefónico). 
- Pulse la tecla RELLAMADA (RECALL) para salir. 

 
5. Temporizador automático de llamadas 
Durante una conversación, la pantalla LCD muestra “00-00”. El 
temporizador comenzará a los 6 segundos de este mensaje.  
La pantalla LCD muestra la duración de la llamada hasta 3 
segundos después de haber colgado.  

 
 
 

 
 


	Para finalizar la llamada, coloque el microteléfono en su soporte o presione el soporte conmutador.

